
ความเข้าใจเก่ียวกบัหน้าท่ีของ “kedo” ท่ีอยู่ท้ายประโยค 
: เปรียบเทียบระหว่างผูใ้ช้ภาษาญ่ีปุ่ นชาวไทยกบัชาวญ่ีปุ่ น  
 
ชาครยิา   ชุมมวล 
 
บทคดัย่อ 
 การวจิยันี้มุ่งศกึษาความเขา้ใจเกีย่วกบัหน้าทีข่อง“kedo”ทีอ่ยู่ทา้ยประโยคเปรยีบเทยีบระหว่างผูใ้ชภ้าษาญีปุ่น่
ชาวไทยกบัชาวญีปุ่น่ กลุ่มตวัอย่างเป็นคนญีปุ่น่ จ านวน 23 คน และคนไทย ทีใ่ชภ้าษาญีปุ่น่ จ านวน 26 คน  ใช้
แบบสอบถามชนิดปลายเปิดในการเกบ็รวบรวมขอ้มลู   โดยศกึษาเฉพาะ  “kedo” ทีอ่ยู่ทา้ยประโยคทีแ่สดงหน้าทีท่ี่
ค านึงถงึคู่สนทนา  ได้ แก่ หน้าทีท่ าใหค้ าพดูนุ่มนวลและหน้าทีเ่รยีกรอ้งคู่สนทนา  ผลการศกึษาพบว่า 1) ทัง้ชาวญีปุ่น่
และชาวไทยมคีวามเขา้ใจว่าหน้าทีข่อง “kedo” ทีอ่ยู่ทา้ยประโยคในการสนทนา  ไดแ้ก่ หน้าทีท่ าใหค้ าพดูนุ่มนวลขึน้   
หน้าทีส่ง่สญัญาณในการเรยีกรอ้งคู่สนทนา  หน้าทีห่ลกีเลีย่ง การชีช้ดั  หน้าทีส่ง่สญัญาณว่ายงัมเีรื่องพดูต่อ  หน้าที่
แสดงความขดัแยง้   หน้าทีแ่สดงความรูส้กึของผูพ้ดู  2) ชาวไทยมแีนวโน้มในการเขา้ใจว่าหน้าทีพ่ืน้ฐานของ “kedo” ที่
ลงทา้ยประโยคคอื   หน้าทีท่ าใหค้ าพดูนุ่มนวลขึน้ 3) ชาวไทยมแีนวโน้มทีจ่ะยดึตดิกบัหน้าทีพ่ืน้ฐานของ “kedo” ทีเ่ป็น
ค าสนัธานแสดงความขดัแยง้มากกว่าชาวญีปุ่น่ 4) ชาวญีปุ่น่มแีนวโน้มทีจ่ะเขา้ใจว่าหน้าทีข่อง “kedo” ทีอ่ยู่ทา้ย
ประโยคคอื การแสดงความรูส้กึของผูพ้ดูมากกว่าชาวไทย 
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